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Wskazówki dla u ytkownika 

 
 Zakurzenie, rysy i zabrudzenia powierzchni arkusza projekcyjnego maj  negatywny wp yw na jako  

obrazu. Aby zapobiec powstaniu takich defektów, przestrzegaj nast puj cych zasad: 
1. Nie dotykaj powierzchni projekcyjnej r kami. 
2. Nie pisz ani nie rysuj po powierzchni projekcyjnej. 
3. Nie u ywaj palców ani ostrych przedmiotów jako wska nika do prezentacji, gdy  spowoduje to 

uszkodzenie materia u, z którego jest wykonany ekran. 
4. Do czyszczenia powierzchni projekcyjnej u ywaj mi kkiej, wilgotnej ciereczki. Nie stosuj 

chemicznych rodków czyszcz cych ani alkoholu. U ywaj wy cznie czystej wody. 
 Zako czywszy korzystanie z ekranu, z ó  go i schowaj do fabrycznie za czonej do niego walizki. 
 Aby unikn  przypadkowego uszkodzenia ekranu i ograniczy  ryzyko odniesienia obra e , z ekranu 

powinny korzysta  wy cznie osoby doros e. 

Opis produktu 
 Konstrukcja: 

Aluminiowa rama, zaprojektowana tak, aby by a jak najl ejsza i atwa w u yciu. Dzi ki temu ekran mo na 
z atwo ci  przenosi , sk ada  i demontowa . 

 Materia  ekranu: 
Materia  ekranu jest rozci gni ty na prostok tnej ramie i przytrzymywany przez szereg nap (okr g ych 
zapi ), dzi ki czemu jest on równomiernie naci gni ty, a jego powierzchnia — idealnie p aska. 

owierzchnia projekcyjna oferuje k t widzenia 100° i wspó czynnik 
wzmocnienia obrazu równy 1,0. 
Wielokrotne sk adanie nie niszczy ich ani nie zniekszta ca. 

 Monta : 
Ekran mo na z o y  w 3 minuty bez u ycia jakichkolwiek narz dzi. Gdy ekran nie jest w u ytku, jest 
przechowywany w odpornej na uderzenia walizce, s u cej do jego transportu. 

 Sprawdza si  doskonale: 
Podczas spotka  biznesowych, w ko cio ach, szko ach, o rodkach rodzinnych i przemys owych salach 
szkoleniowych. Aby optymalnie wykorzysta  jego mo liwo ci, nale y przestrzega  opisanych tu zasad 
jego prawid owej eksploatacji. Sposób z o enia  
przedstawiaj  — odpowiednio — Rys. 1 i 2. 

 

 
 

(Rys. 1) 
 

(Rys. 2) 
 

 

Dzi kujemy za wybór naszego ekranu!  

Zach camy do przeczytania ca ej instrukcji obs ugi. 

Prawid owo obchodz c si  z produktem i dbaj c o niego,  

mo na przez d ugie lata cieszy  si  jego zaletami 
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5. Po ca kowitym roz o eniu materia u ekranu, 

przypnij go do ramy za pomoc  napów. 

Zapinaj c je, rób to w kolejno ci zilustrowanej 

na Rys. 12–15. 
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6. Wyjmij z walizki sk adane wsporniki 

ekranu i roz ó  je, jak pokazano na  

Rys. 16. Dopilnuj, aby wszystkie ich 

zawiasy zosta y prawid owo zablokowane. 

7. Po z o eniu wsporników, za pomoc  

r cznych rub motylkowych przykr  

w odpowiedniej pozycji uko ne odcinki 

wsporników do ich pionowych elementów. 

Wysoko  uko nych odcinków wsporników 

jest regulowana. 

Je eli rama jest przymocowana do 

wsporników na wi kszej wysoko ci, 

wówczas wy ej powinny znajdowa  si  

tak e uko ne odcinki wsporników  

(Rys. 17–19). 

 
 



AVTEK Instrukcja obs ugi 
  

 
 
 
8. Po ó  ram  na pod odze, po czym u ó  jej 

wsporniki na jej bocznych (pionowych) 

odcinkach. Za pomoc  r cznych rub 

motylkowych przymocuj ram  do wsporników, 

najpierw przykr caj c je po obu stronach 

ramy tylko cz ciowo, a dopiero na koniec 

— dokr caj c je do ko ca (Rys. 20 + 21). 

 

 

 
9. Ustaw ram  pionowo, po czym roz ó  

przednie cz ci wsporników, zapobiegaj ce 

przewróceniu si  ekranu do przodu. Monta  

dobieg  tym samym ko ca i je eli ekran 

projekcyjny postawiono na p askiej 

powierzchni, b dzie on sta  stabilnie (Rys. 22).
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10. Zako czywszy korzystanie z ekranu, 

z ó  go i schowaj do fabrycznie za czonej 

do niego walizki. Aby zdemontowa  ekran, 

wykonaj opisan  wy ej procedur  monta u 

w odwrotnej kolejno ci. 

 

Informacje nt. bezpiecze stwa 

 
Ostrze enie 

U ytkowanie ekranu niezgodnie 
z przeznaczeniem mo e 
spowodowa  jego uszkodzenie 
lub obra enia cia a 
znajduj cych si  
w pobli u osób. 

 
Uwaga! 

Ekran projekcyjny nale y ustawi  
na stabilnej powierzchni, 
w miejscu, w którym b dzie 
wokó  niego wystarczaj co du o 
przestrzeni. W przeciwnym razie 
ekran mo e si  przewróci , 
ulegaj c uszkodzeniu i gro c 
obra eniami znajduj cym si  
w pobli u osobom. 

 
Nie obci aj 

ekranu 

Nie wolno zawiesza  na ekranie 
jakichkolwiek przedmiotów, 
ani próbowa  si  na niego 
wspina . Mo e to spowodowa  
jego upadek i uszkodzenie, 
a tak e obra enia u znajduj cych 
si  w pobli u osób. 

 
Nie demontuj 

ekranu 

Nie wolno demontowa  ekranu. 
Mo e to spowodowa  jego 
uszkodzenie i grozi odniesieniem 
obra e  cia a. Je eli ekran 
wymaga naprawy, skontaktuj 
si  ze sprzedawc , u którego 
zosta  on zakupiony. 

 
 

 
Ostrze enie 

 
Zako czywszy korzystanie 
z ekranu projekcyjnego, z ó  go 
i schowaj do fabrycznie za czonej 
do niego walizki. Ochroni go to 
przed kurzem, zabrudzeniem 
i przypadkowym uszkodzeniem. 

 
Uwaga: Je eli ekran jest wadliwy lub w jakikolwiek sposób uszkodzony, nie próbuj naprawia  go samodzielnie. Skontaktuj 

si  z personelem obs ugi klienta w celu zlecenia jego naprawy. Producent zastrzega sobie prawo zmiany 
elementów ekranu projekcyjnego i jego danych technicznych bez uprzedzenia. 
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Dane techniczne ekranu 

Model Propor
cja 

Rozmiar 
ramy 

aluminio
wej 

Wz
moc
nien

ie 

Obszar 
projekcji 

W*H (mm) 

Szerokość 
całkowita 

L (mm) 

  
  B1 

(mm) 
B2 

(mm) 
C1 

(mm) 
C2 

(mm) 

Wysokość H2 
(mm) 

Wysokość H1 
(mm) 

Wys. wspornika 
ukośn. M (mm) 

max min max min M1 M2 

                 

240 4:3 32*32 1,0 2438*1828 2638 2028 100 100 100 100 3425 2225 1393 193 / / 

300 4:3 32*32 1,0 3048*2286 3248 2486 100 100 100 100 4028 2678 1540 190 1660 2260 

360 4:3 32*32 1,0 3658*2743 3858 2943 100 100 100 100 4256 3206 1312 262 1660 2260 

400 4:3 32*32 1,0 4064*3048 4264 3248 100 100 100 100 4330 3430 1086 186 1660 2260 

500 4:3 32*64 1,0 5080*3810 5280 4010 100 100 100 100 5538 4188 1530 180 1660 2260 

                 
180 16:9 32*32 1,0 2032*1143 2192 1323 80 80 80 80 2234 1634 934 334 / / 

220 16:9 32*32 1,0 2438*1372 2638 1572 100 100 100 100 2294 1844 724 274 / / 

280 16:9 32*32 1,0 3048*1727 3248 1927 100 100 100 100 2769 2169 849 249 / / 

340 16:9 32*32 1,0 3658*2057 3858 2257 100 100 100 100 3614 2714 1354 454 / / 

380 16:9 32*32 1,0 4064*2286 4264 2486 100 100 100 100 4101 3261 1621 721 1660 2260 

 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

Wysokość
Całkowita

F (mm)

 
305 16:10 32*32 1,0 3048*1905 3248 2105 100 100 100 100 2859 2259 759 159 / / 

406 16:10 32*32 1,0 4064*2540 4264 2740 100 100 100 100 4228 2878 1489 139 / / 

508 16:10 32*32 1,0 5080*3175 5280 3375 100 100 100 100 4625 3575 1242 192 1660 2260

610 16:10 32*64 1,0 6096*3810 6296 4010 100 100 100 100 4791 4191 776 176 1660 2260
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Uwaga! 

Nie wolno... 

 
Nie dotykaj powierzchni projekcyjnej r kami. 

 
Nie u ywaj rodków chemicznych do  
czyszczenia powierzchni projekcyjnej. 

 
Nie pisz ani nie rysuj po  
powierzchni projekcyjnej. 

 
Nie demontuj ekranu. 

Nale y... 

 
Do czyszczenia powierzchni projekcyjnej 

u ywaj mi kkiej cierki lub szczotki. 

 
Do czyszczenia ekranu u ywaj mi kkiej 

cierki i wody. 

  

 

Zako czywszy korzystanie 

z ekranu, z ó  go i schowaj do 

fabrycznie za czonej do niego 

walizki. 
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User instructions 

 
 Dust, dirt and scratches on the projection surface will affect the picture quality, take note of the points 

below to prevent this: 
1. Do not touch the projection surface with hands. 
2. Do not write or draw on the projection surface. 
3. Do not use fingers or sharp objects to point on the projection surface, this will damage the screen 

fabric. 
4. Use a soft damp cloth to clean the projection surface, do not use chemical cleaning agents  

or alcohol. Use clean water. 
 After using the screen, disassemble the screen and store it in the box provided. 
 To avoid accidental damage and injury the screen should only be operated by adults. 

Product Description 
 Design: 

The aluminium frame is designed to be light weight and easily operated This makes it easy to carry, 
assemble and disassemble. 

 Screen Fabric: 
The screen fabric is attached to the rectangular frame and held in place by several press studs, 
which ensure an evenly stretched and perfectly flat surface. 

ojection fabric has a viewing angle of 1 00° and a gain of 1.0. 
an be folded many times with out damage or distortion. 

 Assembly: 
The screen can be assembled in 3 minutes and with out the use of tools. When not in use the screen is 
stored in an impact resistant carrying case. 

 Ideal for: 
Business meetings, churches, schools, family centers and industrial training rooms. Correct use of the 
projection screen will ensure better results. For projection assemble and view the screen as 
indicated in Fig. 1 .  

 

 
 

(Fig. 1) 
 

(Fig. 2) 
 

 

Thank you for choosing our screen. 

Please read through the user manual before using  

the screen. Correct usage and maintenance will insure  

a long life for the product. 
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6. Once the screen fabric is fully unfolded, 

secure it to the frame by the press studs. 

Secure the press studs in the order shown 

in Fig. 1 2-15. 

 

 

 

 

Fig. 12 

Fig. 13 

Fig. 14 

Fig. 15 
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7. Jake the folding legs out of the box and 

unfold as shown in Fig. 1 6. and make sure 

the hinges click into place. 

8. Once the legs are locked in place use 

the hand screws to secure the support leg 

to the vertical leg in an appropriate position. 

The support leg can be adjusted to an 

appropriate length. If the frame is attached 

to the legs higher up then the support 

leg should also be attached higher  

up. (Fig. 1 7-19) 

 
 

Fig. 17 

Fig. 16 

Fig. 18 

Fig. 19 
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9. Lay the frame on the floor and position 

the legs over the sides of the frame. Use 

the hand screws to attach the frame to the 

legs just little before tighten two sides of 

them firmly.(Fig. 20 + 21) 

 

 

 
10. When the frame is in the vertical 

position fold the front facing feet of the 

legs out. Assembly is complete and the 

projection screen will be stable on a flat 

surface. (Fig. 22) 

 

 

Fig. 20 

Fig. 21 

Fig. 22 



AVTEK User Manual 
  

 
 
11. After using the screen disassemble the 

screen and store it in the box provided. 

To disassemble the screen, implement the 

assemble procedure in reverse order. 

 

Safety Notice 

 
Warning 

Misuse of the screen may 
cause damage to the screen, 
or injury to persons.  

Notice 

The projection screen must be set 
up on a stable surface where there 
is sufficient space. Failure to do so 
may cause the screen to fall over 
causing damage to the screen and 
injury to persons. 

 
Do not climb 
on the screen 

Do not hang things from the 
screen or climb on it. Doing so 
may cause the screen to fall off 
and damage the screen and 
cause injury. 

 
Do not 

disassemble 

Do not disassemble the screen. 
Doing so may damage the 
screen and may cause injury. 
If the screen needs to be 
repaired contact the dealer 
from which the screen was 
purchased. 

 
 

 
Warning 

 
After using the projection screen 
disassemble the screen and store 
it in the box provided. This will 
protect it from dust, dirt and 
accidental damage. 

 
Note: If the screen is faulty or is damaged in any way do not try to repair the projection screen yourself. Contact customer 

service to arrange for it to be repaired. The projection screen parts and specifications are subject to change with out 
prior notice. 
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Screen Specifications 

Model Ratio 
Alu-       

minium  
size 

Gain 
Projection  

area        
W*H (mm) 

Total  
Width  
L (mm) 

Total  
Height  
F (mm) 

B1 
(mm) 

B2 
(mm) 

C1 
(mm) 

C2 
(mm) 

Height H2 
(mm) 

Height H1 
(mm) 

Support leg 
height. M 

(mm) 

max min max min M1 M2 

                 

240 4:3 32*32 1,0 2438*1828 2638 2028 100 100 100 100 3425 2225 1393 193 / / 

300 4:3 32*32 1,0 3048*2286 3248 2486 100 100 100 100 4028 2678 1540 190 1660 2260 

360 4:3 32*32 1,0 3658*2743 3858 2943 100 100 100 100 4256 3206 1312 262 1660 2260 

400 4:3 32*32 1,0 4064*3048 4264 3248 100 100 100 100 4330 3430 1086 186 1660 2260 

500 4:3 32*64 1,0 5080*3810 5280 4010 100 100 100 100 5538 4188 1530 180 1660 2260 

                 
180 16:9 32*32 1,0 2032*1143 2192 1323 80 80 80 80 2234 1634 934 334 / / 

220 16:9 32*32 1,0 2438*1372 2638 1572 100 100 100 100 2294 1844 724 274 / / 

280 16:9 32*32 1,0 3048*1727 3248 1927 100 100 100 100 2769 2169 849 249 / / 

340 16:9 32*32 1,0 3658*2057 3858 2257 100 100 100 100 3614 2714 1354 454 / / 

380 16:9 32*32 1,0 4064*2286 4264 2486 100 100 100 100 4101 3261 1621 721 1660 2260 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
305 16:10 32*32 1,0 3048*1905 3248 2105 100 100 100 100 2859 2259 759 159 / / 

406 16:10 32*32 1,0 4064*2540 4264 2740 100 100 100 100 4228 2878 1489 139 / / 

508 16:10 32*32 1,0 5080*3175 5280 3375 100 100 100 100 4625 3575 1242 192 1660 2260

610 16:10 32*64 1,0 6096*3810 6296 4010 100 100 100 100 4791 4191 776 176 1660 2260
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Notice 

Do Not... 

 
Do not touch the projection surface  

with hands. 

 
Do not use chemical cleaning agents 

to clean the projection surface. 

 
Do not draw or write on 
the projection surface. 

 
Do not disassemble the screen. 

Correct... 

 
Use a soft cloth or brush to clean the 

projection surface.. 

 
 

Use water and a soft cloth  
to clean the screen. 

 

 

After using the screen  

disassemble the screen  

and store it in the box provided. 
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Hinweise für den Benutzer 

 
 Staub, Risse und Verunreinigungen der Projektionsoberfläche haben einen negativen Einfluss auf die 

Bildqualität. Um der Entstehung solcher Defekte vorzubeugen, folgende Regeln einhalten:  
1. Die Projektionsfläche nicht mit den Händen berühren. 
2. Nicht auf der Projektionsfläche schreiben oder zeichnen.  
3. Nicht Finger oder scharfe Gegenstände als Präsentationszeiger verwenden, da dies zur Beschädigung 

des Materials führt, aus dem die Leinwand gemacht ist. 
4. Zum Reinigen der Projektionsoberfläche einen weichen, feuchten Lappen benutzen. Keine chemischen 

Reinigungsmittel oder Alkohol benutzen. Ausschließlich sauberes Wasser benutzen. 
 Nach Gebrauch der Bildwand, diese zusammenlegen und in den fabrikseitig mitgelieferten Koffer legen. 
 Um eine zufällige Beschädigung der Bildwand zu verhindern und das Risiko von Verletzungen zu begrenzen, 

sollten ausschließlich Erwachsene die Bildlwand benutzen.  

Produktbeschreibung 

 Konstruktion: 
Aluminiumramen, der so entworfen wurde, dass er so leicht wie möglich und einfach in der Handhabung 
ist. Daher kann die Bildwand mit Leichtigkeit transportiert, aufgebaut und abgebaut werden.  

 Bildwandstoff: 
Der Stoff der Leinwand ist auf einen rechteckigen Rahmen gespannt und wird von einer Reihe von 
Druckknöpfen gehalten, weshalb sie gleichmäßig gespannt ist und ihre Oberfläche ideal flach. 
Projektionsfläche bieten einen Sichtwinkel von 100° und einen Koeffizienten der Bildverstärtkung von 1,0. 
Vielmaliges Aufstellen macht sie weder kaputt, noch verformt es sie.  

 Montage: 
Die Bildwand kann in 3 Minuten ohne Benutzung irgendwelcher Werkzeuge aufgebaut werden. Wenn die 
Bildwand nicht in Benutzung ist, wird sie in einem stoßsicheren Koffer gelagert, der dem Transport dient. 

 Eignet sich ausgezeichnet: 
Während Geschäftstreffen, in Kirchen, Schulen, Familienzentren und Schulungssälen. Um optimal ihre 
Möglichkeiten zu nutzen, die hier angegebenen Regeln der richtigen Benutzung einhalten. 
Den Aufbau der Konstruktion und  
entsprechend Abb. 1 und 2.  
 

 
 

(Abb. 1) (Abb. 2) 

Danke für die Wahl unserer Bildwand! 

Wir regen zum Lesen der gesamten Gebrauchsanweisung an. 

Bei angemessener Benutzung und Pflege des Produkts, kann man 

sich viele Jahre an seinen Vorteilen erfreuen. 
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5. Nach dem vollständigen Ausbreiten des 

Bildwandstoffs, diesen am Rahmen mit Hilfe 

der Druckknöpfe befestigen. Das Befestigen 

in der auf Abb. 12-15 gezeigten Reihenfolge 

vornehmen.  
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6. Die zusammenklappbaren Stützen aus 

dem Koffer entnehmen und ausklappen, wie 

auf Abb. 16 gezeigt. Sichergehen, dass alle 

Scharniere richtig blockiert sind. 

 
7. Nach dem Aufbau der Stützen, mit Hilfe 

der Schmetterlingsschrauben die schrägen 

Teile in entsprechender Position an ihre 

senkrechten Elemente schrauben. Die Höhe 

der schrägen Teile ist regulierbar. 

Wenn der Rahmen höher an den Stützen 

befestigt ist, sollten sich unterdessen auch 

die schrägen Teile der Stützen höhre 

befinden (Abb. 17-19). 
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8. Den Rahmen auf den Boden legen und 

danach die Stützen an seinen Seiten 

(senkrechten Teilen) anlegen. Mit Hilfe der 

Schmetterlingsschrauben den Rahmen an 

den Stützen befestigen und dabei zunächst 

auf beiden Seiten die Schrauben nur teilweise 

anziehen und erst zum Schluss festziehen 

(Abb. 20 + 21). 

 

 

 
9. Den Rahmen Senkrecht hinstellen und 

danach die vorderen Teile der Stützen 

ausklappen, die das Umkippen der Bildwand 

nach vorne verhindern. Die Montage ist somit 

zum Ende gelangt und wenn die Bildwand auf 

einer ebenen Fläche steht, wird sie stabil 

stehen (Abb. 22). 
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10. Nach der Benutzung der Bildwand, diese 

zusammenklappen und in den fabrikseitig 

mitgelieferten Koffer packen. Um die Bildwand 

zu demontieren, die oben beschriebenen 

Schritte in umgekehrter Reihenfolge ausführen.  

 

Sicherheitsinformationen 

 
Warnung 

Der nicht nutzungsgerechte 
Gebrauch der Bildwand kann 
zu ihrer Beschädigung führen 
oder zu körperlichen 
Verletzungen von Personen, 
die sich in der Nähe befinden. 

 
Achtung! 

Die Bildwand muss auf einer 
stabilen Oberfläche stehen, 
an einem Ort, wo es rundherum 
genügend Platz gibt. Andernfalls 
kann die Bildwand umfallen, 
beschädigt werden und es können 
Verletzungen von Personen 
drohen, die sich in der Nähe 
befinden.  

 
Sich nicht  

an die Leinwand 
hängen 

An die Bildwand dürfen 
keinerlei Gegenstände 
gehängt werden, noch darf 
an ihr hochgeklettert werden. 
Dies kann zu ihrem 
Herabstürzen und ihrer 
Beschädigung führen und 
ebenso zu Verletzungen 
von Personen in der Nähe. 

 
Nich 

demontieren 

Die Bildwand darf nicht 
demontiert werden. Dies führt 
zu ihrer Beschädigung und 
kann das Herausfallen der 
Projektionsfläche hervorrufen. 
Wenn die Bildwand repariert 
werden muss, den Händler 
kontaktieren, bei dem sie 
gekauft wurde. 

 
 

 
Warnung 

 
Nach Benutzung der Bildwand, 
diese zusammenpacken und im 
fabrikseitig mitgelieferten Koffer 
verstauen. Er schützt sie vor 
Staub, Verunreinigung und 
zufälliger Beschädigung.  

 
Achtung: Wenn die Bildwand Mänge aufweist oder in irgendeiner Form beschädigt ist, nicht versuchen, sie selbst zu 

reparieren. Den Kundenservice kontaktieren, um ihre Reparatur in Auftrag zu geben. Der Produzent behält sich 
das Recht vor, unangekündigt Änderungen der Bildwandelemente und ihrer technischen Daten vorzunehmen.  
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Technische Daten der Bildwand 

Modell Verhäl
-tnis 

Maß des 
Alu- 
Rah-
mens 

Gain 
Projektions 

fläche 
W*H (mm) 

Gesamt-
breite 

L (mm) 

Gesamt-
höhe  

F (mm) 

B1 
(mm) 

B2 
(mm) 

C1 
(mm) 

C2 
(mm) 

Höhe H2 
(mm) 

Höhe H1 
(mm) 

Höhe der 
Stütze M (mm) 

max min max min M1 M2 

                 

240 4:3 32*32 1,0 2438*1828 2638 2028 100 100 100 100 3425 2225 1393 193 / / 

300 4:3 32*32 1,0 3048*2286 3248 2486 100 100 100 100 4028 2678 1540 190 1660 2260 

360 4:3 32*32 1,0 3658*2743 3858 2943 100 100 100 100 4256 3206 1312 262 1660 2260 

400 4:3 32*32 1,0 4064*3048 4264 3248 100 100 100 100 4330 3430 1086 186 1660 2260 

500 4:3 32*64 1,0 5080*3810 5280 4010 100 100 100 100 5538 4188 1530 180 1660 2260 

                 
180 16:9 32*32 1,0 2032*1143 2192 1323 80 80 80 80 2234 1634 934 334 / / 

220 16:9 32*32 1,0 2438*1372 2638 1572 100 100 100 100 2294 1844 724 274 / / 

280 16:9 32*32 1,0 3048*1727 3248 1927 100 100 100 100 2769 2169 849 249 / / 

340 16:9 32*32 1,0 3658*2057 3858 2257 100 100 100 100 3614 2714 1354 454 / / 

380 16:9 32*32 1,0 4064*2286 4264 2486 100 100 100 100 4101 3261 1621 721 1660 2260 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
305 16:10 32*32 1,0 3048*1905 3248 2105 100 100 100 100 2859 2259 759 159 / / 

406 16:10 32*32 1,0 4064*2540 4264 2740 100 100 100 100 4228 2878 1489 139 / / 

508 16:10 32*32 1,0 5080*3175 5280 3375 100 100 100 100 4625 3575 1242 192 1660 2260

610 16:10 32*64 1,0 6096*3810 6296 4010 100 100 100 100 4791 4191 776 176 1660 2260
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Achtung! 

Nicht... 

 
Die Leinwandfläche nicht mit Händen 

berühren. 

 
Keine chemischen Reinigungsmittel benutzen, 

um die Projektionsfläche zu reinigen. 

 
Nicht auf der Projektionsfläche 

schreiben oder zeichnen.  

 
Die Bildwand nicht emontieren. 

Korrekt... 

 
Zum Säubern der Projektionsfläche einen 
weichen Lappen oder Besen benutzen.  

 
Zum Reinigen der Bildwand einen weichen 

Lappen und Wasser verwenden.  

  

 

Nach Ende der Benutzung, die 

Bildwand zusammenlegen und im 

fabrikseitig mitgelieferten Koffer 

verstauen. 
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Indications pour l'utilisateur 
 

 La poussière, les rayures et les salissures sur la surface de la toile de projection ont une influence 
négative sur la qualité de l'image. Afin d'éviter la formation de ces défauts, respecter les règles suivantes : 
1. Ne pas toucher la surface de projection avec les mains. 
2. Ne pas écrire ni dessiner sur la surface de projection. 
3. Ne pas utiliser les doigts ni des objets aigus à la place du tuteur de présentation car cela endommage 

le matériau duquel l'écran est constitué. 
4. Pour le nettoyage de la surface de projection, utiliser un torchon doux et humide. Ne pas utiliser des 

produits nettoyants chimiques ni d'alcool. Utiliser exclusivement de l'eau propre. 
 Après utilisation de l'écran, le plier et le remettre dans la valise conçue pour lui. 
 Afin d'éviter l'endommagement accidentel de l'écran et de réduire le risque de blessures, l'écran ne devrait 

être utilisé que par des personnes adultes. 

Description du produit 

 Construction: 
Le cadre en aluminium est conçu pour être le plus léger possible et facile à utiliser. Grâce à cela l'écran 
peut être facilement déplacé, plié et démonté. 

 Toile de l'écran: 
La toile de l'écran est tendue sur un cadre rectangulaire et maintenue par une série de boutons-pression 
(boucles rondes) ; grâce à cela elle est symétriquement tendue et sa surface est idéalement plate. 
La surface de projection offrent un angle de vision de 100° et le  
est égal à 1,0. 
Leur pliage fréquent ne les abime pas ni ne les déforme. 

 Montage 
L'écran peut être plié en 3 minutes sans utiliser aucun outil. Lorsque l'écran n'est pas utilisé, il est gardé 
dans une valise résistante aux chocs et qui sert à le transporter. 

 Remplit parfaitement son rôle : 
Lors de rendez-vous d'affaires, dans les églises, les écoles, les établissements familiaux et les salles de 
formation industrielle. Afin de profiter de toutes ses possibilités, respecter les règles de son exploitation 
correcte décrites  ci-dessous. La  
spectateurs sont présentés sur les dessins 1 et 2. 

 

 
 

(dessin 1) 
 

(dessin 2) 
 

Nous vous remercions d'avoir choisi notre écran ! 

Nous vous conseillons de lire tout le mode d'emploi. 

L'utilisation correcte et le bon traitement du produit permettent 

de jouir de ses qualités pendant de longues années. 
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5. Après le dépliage complet de la toile de 

l'écran, la fixer au cadre à l'aide des boutons-

pression. Les presser selon l'ordre illustré sur 

les Dessins 12-15. 
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6. Retirer les supports pliables de l'écran de la 

valise et les déplier comme sur le Dessin 16. 

S'assurer que toutes les charnières soient 

bien bloquées. 

 
7. Après le dépliage des supports, visser 

à l'aide des vis papillons manuelles les 

fragments obliques des supports à leurs 

éléments verticaux dans la position 

appropriée. La hauteur des fragments 

obliques des supports est réglable. 

Si le cadre est fixé sur les supports à une 

hauteur plus élevée, les fragments obliques 

des supports devraient également être fixés 

plus haut (Dessin 17-19).  
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8. Placer le cadre parterre, ensuite placer ses 

supports sur ses fragments latéraux (verticaux). 

Fixer le cadre aux supports à l'aide des vis 

papillons manuelles ; les visser d'abord 

partiellement des deux côtés du cadre et 

ensuite seulement les visser complètement 

(Dessin 20 + 21). 

 

 

 
 
9. Placer le cadre verticalement, ensuite 

déplier les parties antérieures des supports 

protégeant l'écran contre le renversement 

vers l'avant. Le montage est ainsi terminé et si 

l'écran de projection est placé sur une surface 

plate, il sera stable (Dessin 22). 
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10. Une fois l'utilisation de l'écran terminée, 

le plier et le remettre dans la valise conçue 

pour lui. Afin de démonter l'écran, suivre la 

procédure du montage décrite ci-dessus dans 

le sens inverse. 

 

Information concernant la sécurité 

 
 Avertissement 

L'utilisation de l'écran en 
désaccord avec sa destination 
peut provoquer des 
endommagements ou des 
blessures corporelles pour 
les personnes se trouvant 
à proximité. 

 
 Attention ! 

Placer l'écran de projection sur 
une surface stable, dans un 
endroit présentant assez 
d'espace autour de lui. Sinon 
l'écran peut tomber et provoquer 
des endommagements ou des 
blessures sur les personnes se 
trouvant à proximité. 

 
Ne pas grimper sur 

l'écran 

Il est interdit de suspendre des 
objets sur l'écran ou d'essayer 
d'y grimper. Cela peut 
provoquer sa chute et des 
endommagements ainsi que 
des blessures sur les 
personnes se trouvant 
à proximité. 

 
Ne pas démonter 

l'écran 

Il est interdit de démonter 
l'écran. Cela peut provoquer 
son endommagement et des 
blessures corporelles. Si 
l'écran exige une réparation, 
contacter le vendeur. 

 
 

 
 Avertissement

 
Après l'utilisation de l'écran de 
projection, le plier et le remettre 
dans la valise conçue pour lui. 
Il est ainsi protégé contre la 
poussière, les salissures et les 
endommagements accidentels. 

 
Attention ! Si l'écran possède des défauts ou s'il est endommagé, ne pas essayer de le réparer personnellement. 

Contacter le personnel du service après-vente afin de le réparer. Le producteur se garde le droit de changer 
des éléments de l'écran de projection et de ses données techniques sans préavis. 
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Données techniques de l'écran 

Modèle Propor
tions 

Dimen-
sions 

du 
cadre 
alu. 

Gain 
Surface 

de 
projection
W*H (mm) 

Largeur 
Totale 
L (mm) 

Hauteur 
Totale 
F (mm) 

B1 
(mm) 

B2 
(mm) 

C1 
(mm) 

C2 
(mm) 

Haut. H2 
(mm) 

Haut. H1 
(mm) 

Hauteur du 
support oblique 

M (mm) 

max min max min M1 M2 

                 

240 4:3 32*32 1,0 2438*1828 2638 2028 100 100 100 100 3425 2225 1393 193 / / 

300 4:3 32*32 1,0 3048*2286 3248 2486 100 100 100 100 4028 2678 1540 190 1660 2260 

360 4:3 32*32 1,0 3658*2743 3858 2943 100 100 100 100 4256 3206 1312 262 1660 2260 

400 4:3 32*32 1,0 4064*3048 4264 3248 100 100 100 100 4330 3430 1086 186 1660 2260 

500 4:3 32*64 1,0 5080*3810 5280 4010 100 100 100 100 5538 4188 1530 180 1660 2260 

                 
180 16:9 32*32 1,0 2032*1143 2192 1323 80 80 80 80 2234 1634 934 334 / / 

220 16:9 32*32 1,0 2438*1372 2638 1572 100 100 100 100 2294 1844 724 274 / / 

280 16:9 32*32 1,0 3048*1727 3248 1927 100 100 100 100 2769 2169 849 249 / / 

340 16:9 32*32 1,0 3658*2057 3858 2257 100 100 100 100 3614 2714 1354 454 / / 

380 16:9 32*32 1,0 4064*2286 4264 2486 100 100 100 100 4101 3261 1621 721 1660 2260 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
305 16:10 32*32 1,0 3048*1905 3248 2105 100 100 100 100 2859 2259 759 159 / / 

406 16:10 32*32 1,0 4064*2540 4264 2740 100 100 100 100 4228 2878 1489 139 / / 

508 16:10 32*32 1,0 5080*3175 5280 3375 100 100 100 100 4625 3575 1242 192 1660 2260

610 16:10 32*64 1,0 6096*3810 6296 4010 100 100 100 100 4791 4191 776 176 1660 2260
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Attention ! 

Il est interdit... 

 
Ne pas toucher à la surface de projection 

avec les mains. 

 
Ne pas utiliser des produits chimiques 

pour le nettoyage de la surface de projection. 

 
Ne pas écrire ni dessiner sur 

la surface de projection. 
Ne pas démonter l'écran. 

Il faut... 

 
Utiliser un torchon ou une brosse doux 
pour nettoyer la surface de projection. 

 
Utiliser un torchon doux et 

de l'eau pour nettoyer l'écran. 

  

 

Après chaque utilisation, 

plier l'écran et le remettre 

dans la valise conçue pour lui. 
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   Konstrukce: 

 
   Materiál plátna: 

 
  Montá :  

 
  Vynikajícím zp sobem se osv d í: 

Obr. 1 Obr. 2
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Upozorn ní

 
Pozor!

 
Nev šte se na 

plátno

 
 

 
Upozorn ní

 
Nedemontujte 

plátno
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Technické údaje plátna 

Model Pro-
porce 

Rozměr 
hliníko 
vého 
rámu 

Zesí-
lení 

Oblast 
Projekce 

W*H (mm) 

Celk. 
Šířka 

L (mm) 

Celk. 
Výška 
F (mm) 

B1 
(mm) 

B2 
(mm) 

C1 
(mm) 

C2 
(mm) 

Výška H2 
(mm) 

Výška H1 
(mm) 

Výška šik. nohy 
M (mm) 

max min max min M1 M2 

                 

240 4:3 32*32 1,0 2438*1828 2638 2028 100 100 100 100 3425 2225 1393 193 / / 

300 4:3 32*32 1,0 3048*2286 3248 2486 100 100 100 100 4028 2678 1540 190 1660 2260 

360 4:3 32*32 1,0 3658*2743 3858 2943 100 100 100 100 4256 3206 1312 262 1660 2260 

400 4:3 32*32 1,0 4064*3048 4264 3248 100 100 100 100 4330 3430 1086 186 1660 2260 

500 4:3 32*64 1,0 5080*3810 5280 4010 100 100 100 100 5538 4188 1530 180 1660 2260 

                 
180 16:9 32*32 1,0 2032*1143 2192 1323 80 80 80 80 2234 1634 934 334 / / 

220 16:9 32*32 1,0 2438*1372 2638 1572 100 100 100 100 2294 1844 724 274 / / 

280 16:9 32*32 1,0 3048*1727 3248 1927 100 100 100 100 2769 2169 849 249 / / 

340 16:9 32*32 1,0 3658*2057 3858 2257 100 100 100 100 3614 2714 1354 454 / / 

380 16:9 32*32 1,0 4064*2286 4264 2486 100 100 100 100 4101 3261 1621 721 1660 2260 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
305 16:10 32*32 1,0 3048*1905 3248 2105 100 100 100 100 2859 2259 759 159 / / 

406 16:10 32*32 1,0 4064*2540 4264 2740 100 100 100 100 4228 2878 1489 139 / / 

508 16:10 32*32 1,0 5080*3175 5280 3375 100 100 100 100 4625 3575 1242 192 1660 2260

610 16:10 32*64 1,0 6096*3810 6296 4010 100 100 100 100 4791 4191 776 176 1660 2260
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  Zaprášenie, škrabance a ne istoty plochy projek ného plátna majú negatívny vplyv na kvalitu obrazu. Ak 

chcete predís  vzniku takýchto defektov, dod iavajte tieto pravidlá: 
1.  Projek nej plochy sa nedotýkajte rukami. 
2.  Po projek nej ploche nepíšte ani nekreslite. 
3.  Na prezentáciu nepou ívajte ako ukazovadlo prsty ani ostré predmety, ktoré by mohli poškodi  materiál, 
z ktorého je plátno vyrobené. 
4.  Na istenie projek nej plochy pou ívajte mäkkú a vlhkú utierku. Nepou ívajte chemické istiace 
prostriedky ani alkohol. Pou ívajte len istú vodu. 

  Po ukon ení pou ívania plátna ho zlo te a odlo te do kufríka, s ktorým je dodávané. 
  Projek né plátno smú pou íva  len dospelé osoby, ím predídete prípadnému poškodeniu plátna a zní ite 

riziko úrazu. 

   Konštrukcia: 
Hliníkový rám bol navrhnutý tak, aby bol o naj ahší a jednoducho pou ívate ný. V aka tomu mô ete plátno 
jednoducho prenáša , sklada  a demontova . 
 

   Materiál plátna: 
Materiál plátna je natiahnutý na pozd nom ráme a pripevnený viacerými patentkami (pútkami), ktoré 
um ujú jeho rovnomerné napnutie a dosiahnutie ideálne rovného povrchu. 

rojek ná plocha poskytuje zorný uhol 100° a koeficient zosilnenia obrazu 
Viacnásobné skladanie ich neni í ani nedeformuje. 
 

  Montá :  
Plátno zlo íte za 3 minúty bez pou itia akéhoko vek náradia. Ak plátno nepou ívate, uchovávajte ho 
v kufríku odolnom proti nárazom, ktorý slú i na jeho prenášanie. 
 

  Vynikajúco sa osved í: 
... po as obchodných stretnutí, v kostoloch, školách, rodinných zariadeniach a závodných školiacich sálach. 
Ak chcete optimálne vyu  jeho mo nosti, dodr iavajte ni šie uvedené pokyny jeho nále itého pou ívania. 
Spôsob zlo enia konštrukcie a rozmiestnenie  
 
 

  
Obr. 1 Obr. 2

 

akujeme Vám za výber nášho plátna!  
Pre ítajte si prosím celý návod na obsluhu.  

Pri správnom zaobchádzaní s výrobkom a primeranej 
starostlivosti mô ete jeho prednosti vyu íva  dlhé roky. 
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5. Po úplnom rozlo ení projek né plátno pripnite 
k rámu pomocou patentiek. Zapínajte ich pod a 
poradia zobrazeného na obr. 12-15. 

 

 

 

 

Obr.

Obr.

Obr.

Obr.
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6. Z kufríka vyberte skladacie nohy plátna 
a rozlo te ich pod a obr. 16. Skontrolujte, i sú 
všetky ich závesy správne zaistené. 

 
7. Po zlo ení nôh pomocou ru ných polohovacích 
skrutiek pripevnite v príslušnej polohe šikmé diely 
nôh k ich vertikálnym prvkom. Výška šikmých 
dielov nôh je nastavite ná. Ak je rám upevnený 
k nohám vo vä šej výške, vyššie musia by  
umiestnené aj šikmé diely nôh (Obr. 17-19). 

 
 

Obr.

Obr.

Obr.

Obr.
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8. Rám polo te na dlá u a jeho nohy ulo te na 
jeho bo ných (vertikálnych) dieloch. Pomocou 
ru ných polohovacích skrutiek upevnite rám k 
nohám, ktoré najprv upevnite po oboch stranách 
rámu len iasto ne a a  nakoniec ich dotiahnite a
dokonca (Obr. 20 + 21). 

 

 

 
9. Postavte rám do vertikálnej polohy a následne 
rozlo te asti nôh, ím zabránite prevráteniu plátna 
dopredu. Montá  je týmto krokom ukon ená 
a pokia  ste projek né plátno postavili na rovnom 
povrchu, bude stá  stabilne (Obr. 22). 

 

 

Obr.

Obr.

Obr.
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10. Po ukon ení pou ívania plátna ho zlo te 
a odlo te do kufríka, v ktorom je dodávané. Ak 
chcete plátno demontova , postupujte pod a vyššie 
uvedeného montá neho postupu v opa nom 
poradí. 

 

 
Upozornenie 

Pou ívanie plátna 
v rozpore s jeho ur ením 
mô e spôsobi  jeho 
poškodenie alebo úraz 
osôb v jeho blízkosti. 

 
Pozor! 

Projek né plátno postavte na 
stabilný povrch na mieste, 
v ktorom bude vôkol neho 
dostato ný priestor. V opa nom 
prípade by sa mohlo plátno 
prevráti , o by mohlo spôsobi  
jeho poškodenie alebo úraz osôb 
v jeho blízkosti. 

 
Nevychádzajte sa 

na plátno 

Na plátno nevešajte 
iadne predmety 

a nepokúšajte sa na neho 
liez . Mohlo by spadnú  a 
poškodi  sa alebo 
spôsobi  úraz osôb v jeho 
blízkosti. 

 
 

 
Upozornenie 

 
Po ukon ení pou ívania 
projek ného plátna ho zlo te 
a odlo te do kufríka, s ktorým je 
dodávané. Ochráni ho to pred 
prachom, ne istotami a prípadným 
poškodením. 

 
Nedemontujte 

plátno 

Plátno sa nesmie 
demontova . Mohlo by to 
spôsobi  jeho poškodenie 
alebo úraz osôb v jeho 
blízkosti. Ak si plátno 
vy aduje opravu, 
skontaktujte sa 
s predajcom, u ktorého 
ste si plátno zakúpili. 

 
 Ak je plátno chybné alebo poškodené akýmko vek iným spôsobom, nepokúšajte sa ho opravi  samostatne. 

Za ú elom jeho opravy sa skontaktujte s personálom obsluhy klienta. Výrobca si vyhradzuje právo na zmeny dielov 
projek ného plátna a jeho technických údajov bez upozornenia. 
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Technické údaje plátna 

Model Pro-
porcia 

Rozměr 
hliníko 
vého 
rámu 

Zosil- 
nenie 

Oblasť 
Projekcie 
W*H (mm) 

Celk. 
Šírka 

L (mm) 

Celk. 
Výška 
F (mm) 

B1 
(mm) 

B2 
(mm) 

C1 
(mm) 

C2 
(mm) 

Výška H2 
(mm) 

Výška H1 
(mm) 

Výška šik, 
nohy M (mm) 

max min max min M1 M2 

                 

240 4:3 32*32 1,0 2438*1828 2638 2028 100 100 100 100 3425 2225 1393 193 / / 

300 4:3 32*32 1,0 3048*2286 3248 2486 100 100 100 100 4028 2678 1540 190 1660 2260 

360 4:3 32*32 1,0 3658*2743 3858 2943 100 100 100 100 4256 3206 1312 262 1660 2260 

400 4:3 32*32 1,0 4064*3048 4264 3248 100 100 100 100 4330 3430 1086 186 1660 2260 

500 4:3 32*64 1,0 5080*3810 5280 4010 100 100 100 100 5538 4188 1530 180 1660 2260 

                 
180 16:9 32*32 1,0 2032*1143 2192 1323 80 80 80 80 2234 1634 934 334 / / 

220 16:9 32*32 1,0 2438*1372 2638 1572 100 100 100 100 2294 1844 724 274 / / 

280 16:9 32*32 1,0 3048*1727 3248 1927 100 100 100 100 2769 2169 849 249 / / 

340 16:9 32*32 1,0 3658*2057 3858 2257 100 100 100 100 3614 2714 1354 454 / / 

380 16:9 32*32 1,0 4064*2286 4264 2486 100 100 100 100 4101 3261 1621 721 1660 2260 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
305 16:10 32*32 1,0 3048*1905 3248 2105 100 100 100 100 2859 2259 759 159 / / 

406 16:10 32*32 1,0 4064*2540 4264 2740 100 100 100 100 4228 2878 1489 139 / / 

508 16:10 32*32 1,0 5080*3175 5280 3375 100 100 100 100 4625 3575 1242 192 1660 2260

610 16:10 32*64 1,0 6096*3810 6296 4010 100 100 100 100 4791 4191 776 176 1660 2260
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Projek nej plochy sa nedotýkajte rukami. 

 

 
Na istenie projek nej plochy nepou ívajte 

chemické istiace prostriedky. 

 
Po projek nej ploche nepíšte ani nekreslite. 

 
Nedemontujte plátno. 

 
Na istenie projek nej plochy pou ívajte mäkkú 

a vlhkú utierku alebo kefku. 

 
Na istenie projek ného plátna pou ívajte 

mäkkú utierku a vodu. 

 

 

Po ukon ení pou ívania plátna ho zlo te 
a odlo te do kufríka, s ktorým je 
dodávané. 
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Útmutatások a felhasználó számára  
 

  A vászon vetít  felületének beporosodása, karcolásai és elkoszosodása negatívan befolyásolják a kép 
min ségét. Hogy meg lehessen el zni ilyen hibák bekövetkezését, tartsa be a következ  szabályokat: 
1. Ne érjen kézzel a vetít erny nek a vetít  felületéhez. 
2. Ne írjon, és ne rajzoljon a vetít  felületre. 
3. Ne használja az ujját, sem éles tárgyakat mutatópálcaként a prezentációnál, minthogy ez károsítja az 
anyagot, amib l a vetít erny  készült. 
4. A vetít  felület tisztításához használjon puha, nedves rongyot. Ne használjon tisztító vegyszereket, sem 
alkoholt. Kizárólag tiszta vizet használjon. 

  Ha már nem használja a vetít vásznat, csukja össze, és rakja bele a gyárilag hozzá mellékelt b röndbe. 
  A vetít erny  véletlen károsításának elkerülése és a sérülések veszélyének minimalizálása érdekében a 

vetít vásznak kizárólag feln ttek használhatják. 

A termék leírása 

 Szerkezet: 
Az alumínium keretet úgy tervezték, hogy a lehet  legkisebb súlyú és könnyen használható legyen. Ennek 
következtében a vetít vásznat könnyen lehet hordozni, összerakni és lebontani. 
 

 A vetít erny  anyaga: 
A vetít erny  anyag egy négyszögletes keretre van felfeszítve, és egy sereg patent (kerek köt elem) tartja, 
aminek köszönhet en egyenletesen van kifeszítve, és a felülete tökéletesen sima.  

etít  felület nézési szöge 100°, a fény-nyereségi tényez je pedig 1,0.  
Számtalanszor feltekerve sem megy tönkre, és nem változtatja meg az  
  

 Szerelés: 
Az erny t 3 perc alatt össze lehet rakni, bármilyen szerszám használata nélkül. Amikor nem használják az 
erny t, egy ütésálló táskába van becsomagolva, amivel szállítani lehet. 
 

 Kit n en beválik: 
Üzleti tárgyalásokon, templomokban, iskolákban, családi házakban és ipari objektumokban, oktatásra 
szolgáló termekben. A lehet ségeinek optimális kihasználásához, be kell tartani az itt leírt üzemeltetési 
szabályokat. A szerkezet összeállítását,  
mutatja. 
 

  

1. ábra 2. ábra 
 

Köszönjük, hogy a mi termékünket választotta. 
Javasoljuk, hogy olvassa el az egész használati utasítást.  

A termék megfelel  kezelésével és ápolásával hosszú évekig 
lehet élvezni az általa nyújtott el nyöket. 
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5. Az erny  vásznának teljes kifektetése után 
rögzítse a kerethez a patentek segítségével. 
Pattintsa be ket a 12-15. ábrákon mutatott 
sorrendben. 

 

 

 

 

12. ábra

13. ábra

14. ábra

15. ábra
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6. Vegye ki a b röndb l az erny  összecsukható 
támaszait, és hajtsa szét, ahogy a 16. ábrán 
látható. Ügyeljen arra, hogy minden pánt 
megfelel en rögzítve legyen. 

 
7. A támaszok széthajtása után m anyag fej  
szárnyas csavarok segítségével megfelel  
helyzetben csavarozza a ferde darabokat a 
függ leges elemeikhez. A támaszok ferde 
darabjainak magassága állítható.  
Ha a keret a támaszokhoz nagyobb magasságban 
van rögzítve, akkor a támaszok ferde darabjainak 
is magasabban kell lenniük (17-19. ábra). 

 
 

16. ábra

17. ábra

18. ábra

19. ábra
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8. Fektesse a keretet a földre, majd helyezze a 
támaszokat az oldalsó (függ leges) szakaszaira. A 
m anyag fej , szárnyas csavarok segítségével 
rögzítse a keretet a támaszokhoz, el bb csak 
részben húzva meg ket a keret mindkét oldalán, 
majd csak a végén húzza meg ket egészen (20. + 
21. ábra). 

 

 

 
9. Állítsa a keretet függ legesbe, majd fektesse ki 
a támaszok els  részét, elejét véve annak, hogy az 
erny  el re boruljon. Ezzel az összeszerelés 
befejez dött, és ha az erny t egy lapos felületre 
helyezték, stabilan fog állni (22. ábra). 

 

 

20. ábra

21. ábra

22. ábra
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10. Ha már nem használja a vetít erny t, csukja 
össze, és rakja bele a gyárilag hozzá mellékelt 
b röndbe. Az erny  szétszereléséhez végezze el a 
fenti m veleteket ellentétes sorrendben. 

 

A biztonságra vonatkozó tudnivalók  

 
Figyelmeztetés 

Az erny  nem 
rendeltetésszer  
használata annak 
károsodásához vagy a 
közelben tartózkodó 
személyek testi 
sérüléséhez vezethet. 

 
Figyelem! 

A vetít erny t stabil felületre kell 
állítani, olyan helyen, ahol 
körülötte elegend en sok tér van. 
Ellenkez  esetben az erny  
felborulhat, károsodhat, és a 
közelben tartózkodó személyek 
testi sérülését okozhatja. 

 
Ne terhelje meg a 

vetít erny t 

Tilos az erny re 
valamilyen tárgyat 
akasztani, és nem 
szabad rá 
felkapaszkodni. Ez a 
felborulását és a 
károsodását, valamint a 
közelben található 
személyek sérülését 
okozhatja. 

 
 

 
Figyelmeztetés 

 
Ha már nem használja a 
vetít erny t, csukja össze, és 
rakja bele a gyárilag hozzá 
mellékelt b röndbe. Ez védi a 
portól, kosztól és az esetleges 
sérülésekt l. 

 
Ne szerelje szét a 

vetít erny t 

Tilos a vetít erny t 
szétszerelni. Ez azt 
károsíthatja, és testi 
sérülést okozhat. Ha a 
vetít erny t meg kell 
javítani, lépjen 
kapcsolatba az üzlettel, 
ahol azt vásárolta. 

 

Figyelem: Ha az erny  hibás vagy valamilyen módon sérült, ne próbálja önállóan javítani. A javíttatása érdekében lépjen 
kapcsolatba az ügyfélszolgálattal. A gyártó fenntartja magának a jogot a vetít erny  eleminek és m szaki adatainak 
el zetes értesítés nélküli változtatására.
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Az ernyő műszaki adatai 

Modell Ará- 
nyok 

Az alu. 
keret 

méretei 
Erő-
sítés 

Képmére 
W*H (mm) 

Teljes szél. 
L (mm) 

Teljes 
mag. 

F (mm) 
B1 

(mm) 
B2 

(mm) 
C1 

(mm) 
C2 

(mm) 

Mag. H2 
(mm) 

Mag. H1 
(mm) 

A ferde támasz 
mag. M (mm) 

max min max min M1 M2 

                 

240 4:3 32*32 1,0 2438*1828 2638 2028 100 100 100 100 3425 2225 1393 193 / / 

300 4:3 32*32 1,0 3048*2286 3248 2486 100 100 100 100 4028 2678 1540 190 1660 2260 

360 4:3 32*32 1,0 3658*2743 3858 2943 100 100 100 100 4256 3206 1312 262 1660 2260 

400 4:3 32*32 1,0 4064*3048 4264 3248 100 100 100 100 4330 3430 1086 186 1660 2260 

500 4:3 32*64 1,0 5080*3810 5280 4010 100 100 100 100 5538 4188 1530 180 1660 2260 

                 
180 16:9 32*32 1,0 2032*1143 2192 1323 80 80 80 80 2234 1634 934 334 / / 

220 16:9 32*32 1,0 2438*1372 2638 1572 100 100 100 100 2294 1844 724 274 / / 

280 16:9 32*32 1,0 3048*1727 3248 1927 100 100 100 100 2769 2169 849 249 / / 

340 16:9 32*32 1,0 3658*2057 3858 2257 100 100 100 100 3614 2714 1354 454 / / 

380 16:9 32*32 1,0 4064*2286 4264 2486 100 100 100 100 4101 3261 1621 721 1660 2260 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
305 16:10 32*32 1,0 3048*1905 3248 2105 100 100 100 100 2859 2259 759 159 / / 

406 16:10 32*32 1,0 4064*2540 4264 2740 100 100 100 100 4228 2878 1489 139 / / 

508 16:10 32*32 1,0 5080*3175 5280 3375 100 100 100 100 4625 3575 1242 192 1660 2260

610 16:10 32*64 1,0 6096*3810 6296 4010 100 100 100 100 4791 4191 776 176 1660 2260
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Figyelem! 

Nem szabad... 

 
Ne érjen kézzel a vetít  felülethez. 

 

 
Ne használjon vegyszereket a vetít  felület 

tisztításához. 

 
Ne írjon, és ne rajzoljon a vetít  felületre. 

 
Ne szerelje szét a vetít erny t. 

Szükséges... 

 
A vetít  felület tisztításához használjon puha,  

Nedves rongyot. 

 
A vetít erny  tisztításához használjon puha 

rongyot és vizet. 

 
 

 

Ha már nem használja a vetít erny t, 
csukja össze, és rakja bele a gyárilag 
hozzá mellékelt b röndbe. 
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Технические данные экрана 

Мо-
дель 

Пропо
рции 

Размер 
алюмин
иевой 
рамы 

Укреп
ление 

Размер 
изобра-
жения 

W*H (mm) 

Общая 
ширина 
L (mm) 

Общая 
высота 
F (mm) 

B1 
(mm) 

B2 
(mm) 

C1 
(mm) 

C2 
(mm) 

Высота H2 
(mm) 

Высота H1 
(mm) 

Высота 
диагональной 
подножки 

M (mm) 

max min max min M1 M2 

                 

240 4:3 32*32 1,0 2438*1828 2638 2028 100 100 100 100 3425 2225 1393 193 / / 

300 4:3 32*32 1,0 3048*2286 3248 2486 100 100 100 100 4028 2678 1540 190 1660 2260 

360 4:3 32*32 1,0 3658*2743 3858 2943 100 100 100 100 4256 3206 1312 262 1660 2260 

400 4:3 32*32 1,0 4064*3048 4264 3248 100 100 100 100 4330 3430 1086 186 1660 2260 

500 4:3 32*64 1,0 5080*3810 5280 4010 100 100 100 100 5538 4188 1530 180 1660 2260 

                 
180 16:9 32*32 1,0 2032*1143 2192 1323 80 80 80 80 2234 1634 934 334 / / 

220 16:9 32*32 1,0 2438*1372 2638 1572 100 100 100 100 2294 1844 724 274 / / 

280 16:9 32*32 1,0 3048*1727 3248 1927 100 100 100 100 2769 2169 849 249 / / 

340 16:9 32*32 1,0 3658*2057 3858 2257 100 100 100 100 3614 2714 1354 454 / / 

380 16:9 32*32 1,0 4064*2286 4264 2486 100 100 100 100 4101 3261 1621 721 1660 2260 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
305 16:10 32*32 1,0 3048*1905 3248 2105 100 100 100 100 2859 2259 759 159 / / 

406 16:10 32*32 1,0 4064*2540 4264 2740 100 100 100 100 4228 2878 1489 139 / / 

508 16:10 32*32 1,0 5080*3175 5280 3375 100 100 100 100 4625 3575 1242 192 1660 2260

610 16:10 32*64 1,0 6096*3810 6296 4010 100 100 100 100 4791 4191 776 176 1660 2260
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Indica ii pentru utilizator

   Praful, zgârieturile i murd ria suprafe ei colii de proiec ie are un efect negativ asupra calit ii imaginii. 
Pentru a preveni astfel de defecte, respecta i urm toarele reguli: 
1.  Nu atinge i suprafe a de proiec ie cu mâinile. 
2.  Nu scrie i sau desena i pe suprafa a de proiec ie. 
3.  Nu utiliza i degetele sau obiecte ascu ite ca indicator pentru prezent ri, deoarece pot duce la deteriorarea 
materialul din care este f cut ecranul. 
4.  Pentru a cur a suprafa a de proiec ie folosi i o cârp  moale, umed . Nu utiliza i substan e chimice sau 
alcool. Folosi i numai ap  curat . 

  Când a i terminat de utilizat ecranul, înf ura i-l i depozita i-l în valiza ata at  de produc tor. 
  Pentru a preveni deteriorarea ecranului si a reduce riscul de r nire, ecranul trebui s  fie utilizat numai de 

c tre persoane adulte. 

Descrierea produsului 

  Construc ia: 
Cadrul din aluminiu este proiectat special pentru a fi u or de folosit. Datorit  acestui fapt, ecranul poate fi 
u or de mutat, depozitat i demontat. 
 

  Materialul ecranului: 
Materialul ecranului este întins pe un cadru dreptunghiular i men inut printr-o serie de capse (elemente de 
fixare rotunde), astfel încât este întins uniform, iar suprafata sa. -  este ideal plat . 

e proiec ie ofer  un unghi de vizionare de 100 ° i coeficient de amplificare a imaginii 1.0. 
Prin înf urarea i desf urarea multipl  nu se distruge i 
 

  Montarea:  
Ecranul poate fi pliat în 3 minute, f r  utilizarea uneltelor. În cazul în care ecranul nu este în uz, este 
depozitat într-o geant  rezistent  la impact, utilizate la transport. 
 

  Este perfect: 
În timpul întâlnirilor de afaceri, în biserici, coli, centre familiale i colarizare industrial . Pentru a optimiza 
capabilit ile sale, trebuiesc respectate regulile descrise aici, de utilizare corect .
Modul de montare i amplasare a proiectorului i publicului este  
 
 

 
 Fig. 1 Fig. 2

 

V  mul umim pentru alegerea ecranului nostru!  
V  recomand m s  citi i întregul manual de utilizare. 

Prin utilizarea în mod corespunz tor a produsului i având grij  
de el, ne putem bucura de beneficiile sale timp de ani de zile. 
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5. Dup  desf urarea complet  a materialului 
ecranului, ata a i-l la cadru cu capse. Închizându-
le în ordinea ilustrat  în figura 12-15. 

 

 

 

 

Fig.

Fig.

Fig.

Fig.
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6. Scoate i din valiz  suporturile ecranului i 
a eza i-le cum este indicat în figura 16. Asigura i-
v  c  toate balamalele sunt blocate în mod 
corespunz tor. 

 
7. Dup  a ezarea suporturilor, cu mâna strânge i 
uruburile fluture în pozi ia corect  ale sec iunilor 

oblice la elementele verticale. În l imea 
segmentelor oblice a suporturilor este ajustabil . 
În cazul în care cadrul este ata at la suporturi  la o 
în l ime mai mare, atunci cele de sus ar trebui s  
fie, de asemenea, sectiuni oblice ale suporturilor 
(Fig. 17-19). 

 
 

Fig.

Fig.

Fig.

Fig.
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8. A eza i cadrul pe podea, dup  care monta i 
suporturile pe segmentele laterale (verticale). Cu 
ajutorul uruburilor fluture fixa i cadrul de 
suporturi,în urubând mai întâi pe ambele p r i 
par ial, i deabia la sfâr it – în urubat pân  la 
cap t (fig. 20 + 21). 

 

 

 
9. Fixa i cadrul pe vertical , dup  care a eza i 
p r ile frontale ale suporturilor, împiedicând 
r sturnarea ecranului în fa . Montarea se termin  
i dac  ecranul de proiec ie este a ezat pe o 

supprafa  plan , acesta va deveni stabil (Fig. 22). 

 

 

Fig.

Fig.

Fig.
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10. Când a i terminat de utilizat ecranul, demonta i-
l i împacheta i-l în valiza anexat  de produc tor. 
Pentru a demonta ecranul, urma i procedura de 
instalare descris  mai sus în ordine invers . 

 

Informa ii referitoare la siguran   

 
 Avertisment 

Utilizarea abuziv  a 
ecranului poate provoca 
daune sau r nirea 
persoanelor din apropiere. 

 
 Aten ie! 

Ecranul de proiec ie trebuie s  fie 
a ezat pe o suprafa  stabil , în 
loc în care va fi în jurul lui un 
spa iu liber suficient. În caz 
contrar, ecranul poate c dea, 
prejudicia i poate periclita 
persoanele din apropiere. 

 
 Nu înc rca i 

ecranul 

Nu atârna obiecte pe 
ecran, sau nu încerca i v  
urca i pe el. Acest lucru 
poate duce la c dere i 
distrugere, i la prejudicii 
la persoanele din 
apropiere. 

 
 

 
 Avertisment 

 
Când a i terminat de utilizat 
ecranul de proiec ie, demonta i-l i 
împacheta i-l în valiza ata at . 
Protejati-l de praf, murd rie i 
daune accidentale. 

 
Nu dezasambla i 

ecranul 

Nu dezasambla i ecran. 
Acest lucru poate provoca 
daune i v t m ri 
corporale. Dac  ecranul 
necesit  repararea, 
contacta i distribuitorul de 
la care l-a i achizi ionat. 

 

Aten ie: 
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Specificaţiile ecranului 

Model Pro-
porţia 

Mărimea 
cadrului 

de 
aluminiu 

Ampli-
ficare 

Dimen-
siunea 

imaginii 
W*H (mm) 

Lăţime 
totală 

L (mm) 

Înălţime 
totală 

F (mm) 
B1 

(mm) 
B2 

(mm) 
C1 

(mm) 
C2 

(mm) 

Înălţime H2 
(mm) 

Înălţime H1 
(mm) 

Înălţime suport 
oblic. M (mm) 

max min max min M1 M2 

                 

240 4:3 32*32 1,0 2438*1828 2638 2028 100 100 100 100 3425 2225 1393 193 / / 

300 4:3 32*32 1,0 3048*2286 3248 2486 100 100 100 100 4028 2678 1540 190 1660 2260 

360 4:3 32*32 1,0 3658*2743 3858 2943 100 100 100 100 4256 3206 1312 262 1660 2260 

400 4:3 32*32 1,0 4064*3048 4264 3248 100 100 100 100 4330 3430 1086 186 1660 2260 

500 4:3 32*64 1,0 5080*3810 5280 4010 100 100 100 100 5538 4188 1530 180 1660 2260 

                 
180 16:9 32*32 1,0 2032*1143 2192 1323 80 80 80 80 2234 1634 934 334 / / 

220 16:9 32*32 1,0 2438*1372 2638 1572 100 100 100 100 2294 1844 724 274 / / 

280 16:9 32*32 1,0 3048*1727 3248 1927 100 100 100 100 2769 2169 849 249 / / 

340 16:9 32*32 1,0 3658*2057 3858 2257 100 100 100 100 3614 2714 1354 454 / / 

380 16:9 32*32 1,0 4064*2286 4264 2486 100 100 100 100 4101 3261 1621 721 1660 2260 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 
305 16:10 32*32 1,0 3048*1905 3248 2105 100 100 100 100 2859 2259 759 159 / / 

406 16:10 32*32 1,0 4064*2540 4264 2740 100 100 100 100 4228 2878 1489 139 / / 

508 16:10 32*32 1,0 5080*3175 5280 3375 100 100 100 100 4625 3575 1242 192 1660 2260

610 16:10 32*64 1,0 6096*3810 6296 4010 100 100 100 100 4791 4191 776 176 1660 2260
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Aten ie! 

Este interzis ... 

 
Nu atinge i suprafa a ecranului cu mâinile. 

 

 
Nu folosi i agen i chimici pentru cur irea  

suprafe ei ecranului. 

 
Nu scrie i i nu zgâria i suprafa a ecranului. 

 
Nu demonta i ecranul. 

Trebuie... 

 
Pentru cur irea suprafe ei ecranului folosi i o cârp  

moale sau o perie. 

 
Pentru cur irea ecranului folosi i o cârp  

moale i ap . 

 
 

 

Când nu mai folosi i ecranul, înf ura i-
l i depozita i-l în valiza anexat  de 

c tre produc tor.  

 
 
 
 










